
XL上司带翻译不打马赛我是如何在工作中巧妙应对的
<p>在现代职场中，沟通无疑是工作的重要组成部分。尤其是在跨文化
或跨语言的环境中，一个好的翻译不仅能够帮助我们理解外语材料，更
能展现出我们的专业和礼貌。在我以前的一次经历里，我遇到了一个有
趣而又富有挑战性的情况，那就是如何在XL上司带着翻译的情况下，不
要“打马赛”。</p><p><img src="/static-img/j3Oi85PPd-zldKXE
pp8ahOzNgNauzebc7-pj2XmXxN8rxdyUqfoQfzdkaujlI7Ek.png">
</p><p>那天，我作为项目经理负责与一家日本客户的谈判。我知道他
们对细节要求很严格，所以我决定准备得更充分一些。我找了一位经验
丰富的日语翻译专家，让她帮忙准备所有可能出现的问题和答案。</p>
<p>当XL上司带着他的日语翻译来到会议室时，我感觉心跳加速。他是
一个非常直接的人，有时候甚至有点粗鲁，但他也很尊重那些真正懂事
的人。当他看到我的备忘录后，他微微一笑，说：“看起来你已经做好
了准备。”</p><p><img src="/static-img/zEIhZUbjer793f2yOU_x
eezNgNauzebc7-pj2XmXxN8mIQMRkeDq3OE3JY8BA8Xuo4m4Yh
UWoBxJvPMOX7oMq4Yh88SxL_Hq1kfRkl2xkRPsJ4HFZaXzNnfet
VMzx-HtZzQcUqWSvB5D7RQAisrOyiB07dRJbwiD6RVfzA2lvOsjrU
F9koPlafRQYXm9EI95Jk3QqmUWhJaWBGWyFZaJjDaTD3TqBmS
aQboZhLF9AaY.png"></p><p>会谈开始了，我们讨论了产品特性、
价格策略以及交货时间等问题。每当客户提出具体问题时，我立刻查找
相应条目，并用正确的术语解释给他们听。XL上司则静静地坐在一旁，
偶尔插入几句关键点，而我的日语翻译专家则默默地记录着每个细节。
</p><p>整个过程中，我们都保持着极高的专业度，没有任何冲突，也
没有必要使用什么“打马赛”这样的非正式表达。这一切都是因为预先
做好充分准备，以及我们团队成员之间完美协调的配合。</p><p><im
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D7RQAisrOyiB07dRJbwiD6RVfzA2lvOsjrUF9koPlafRQYXm9EI95J
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/p><p>最终，我们达成了协议，这不仅让客户满意，也使得我们的公
司赢得了更多国际业务。此事之后，无论是面对国内还是国外合作伙伴
，每次都会想起那个成功谈判的情景，以及我们团队如何巧妙地避免了
不必要的话题，从而确保了交流顺畅且有效。</p><p>总结来说，“XL
上司带翻译不打马赛”的这段经历教会了我，在工作中，无论何种情况
，都要保持冷静和专业，同时善于利用资源（比如优秀的助手）来解决
问题，这样才能保证工作效率并维护良好的职业形象。</p><p><img s
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